
Verslag vergadering RvB KBVBV – Rapport de la réunion CA FRBVB 
15/09/2016  Schaarbeek/Schaerbeek 

  
Présents/Aanwezig 
W. Bruninx, J.P. De Buysscher, W. Corbeel, Luc Declercq,  C. Demuynck,   
C. Lemoine,   Ph. Boone,  J. Van Brusselen,  J. Van Riet,   
 
Verontschuldigd :  
A. Daffe, J. Callens, M. Henno, G. Seeuws 
 
  

Verslag Rapport 

 
1. Verslag RvB 

 
Het verslag van de vorige vergadering van 
28 juli 2016 wordt goedgekeurd.  

 
2. Functies A. Daffe 

 
W. Bruninx rapporteert over zijn bezoek 
aan A. Daffe van 18 augustus, waarbij A. 
Daffe volmacht gaf aan het secretariaat om 
– onder toezicht van Michel Henno – de 
transferdossiers zelfstandig te behandelen. 

  
De RvB van AIF gaan intussen normaal 
door.  

 
Er wordt opgemerkt dat AIF desondanks 
vier projecten heeft die ‘on hold’ staan. Er 
wordt gesuggereerd een ‘groupe des 
sages’ op te richten om A. Daffe bij te 
staan. 

 
Het initiatief daartoe berust bij A. Daffe. 

 

 
1. Rapport réunion précédente  

 
Le PV du CA de 28 juillet 2016 est 
approuvé 

 
2. Fonctions A. Daffe 

 
W. Bruninx informe le CA sur sa visite chez 
A. Daffe du 18 août pendant laquelle ce 
dernier a donné procuration au secrétariat 
de traiter les dossiers de transfert, sous le 
contrôle de M. Henno. 
 
Les CA de l’AIF se déroulent normalement. 
 
 
Il est remarqué que nonobstant ces 
bonnes nouvelles, l’AIF compte quatre 
projets qui sont à l’arrêt. Il est suggéré de 
créer un ‘groupe de sages’ pour assister A. 
Daffe. 
 
Le pouvoir d’initiative pour la création d’un 
tel groupe réside chez A. Daffe. 

Scheidsrechtercommissie (dossiers ingediend 
door J. Callens) 

 
1. “Challenge systeem”  

 
Dit systeem wordt dit jaar aanbevolen in 
de derde en verplicht vanaf de vierde 
ronde in de CEV-Champions League, en 
vanaf volgend jaar ook voor wedstrijden 
van de NP. 

 
 Drie offertes kwamen binnen: van 
Dataproject, TDS en Sony Europe.  

       Enkel huur is mogelijk.  
 
 

Commission d’arbitrage (dossiers introduits par J. 
Callens) 

 
2. “Challenge systeem”  

 
Ce système est recommandé dans le 
troisième, et obligé à partir du quatrième tour 
de la Ligue des Champions CEV, ainsi qu’aux 
matches de nos EN à partir de l’année 
prochaine. 
 
Trois offres nous sont parvenues : de 
Dataproject, de TDS et de Sony Europe.  
Seule la location est possible. 
 
 



- DataProject  
8.000 euro + VAT for 3 home matches 
3.000 euro +VAT for 1 match 
Clubs provide travel & accommodation for 
2 operators, 3 days 
Zie Bijlage 1 
 
- TDS International S.A  
1.600 euro net for 1 match 
Clubs provide travel & accommodation for 
3 operators 
Zie Bijlage 2 
    
- Sony Europe Limited  
4.500 euro per match (smart replay) 
Club provides freight + travel & 
accommodation for 2 
6.500 euro per match (replay with 
automation) 
Club provides freight + travel & 
accommodation for 3 
Zie bijlage 3 

 
W. Bruninx zal Johan Callens vragen voor 
opvraging verdere info aan CEV. 

 2. Ontwerp statuut van KBVBV scheidsrechter  
            (Zie bijlage 4) 

- Een Franstalige versie dient verstuurd te 
worden naar AIF. 

- Beslissing zal genomen worden op volgend 
DB KBVBV en/of uiterst op RvB KBVBV op 
20/10. 

 3. Voorstel scheidsrechtersverslag KBVBV 
           ( zie bijlage 5)  

- Het voorstel dient te worden vertaald in het 
Frans.  
- Het wordt doorverwezen naar de 
scheidsrechtercommissie, die bevoegd is.  

4. Mededeling : aanduiding scheidsrechter                         
(zie bijlage 6) 

Di Giacomo: 2016 FIVB Volleyball 
Women’s Club World Championship. 
18.10 - 23.10.2016  
City of Manila – Philippines 
 
 
 
 

-      DataProject  
8.000 euro + VAT for 3 home matches 
3.000 euro +VAT for 1 match 
Clubs provide travel & accommodation for 2 
operators, 3 days 
Voir annexe 1 
 
-      TDS International S.A  
1.600 euro net for 1 match 
Clubs provide travel & accommodation for 3 
operators 
Voir annexe 2 
    
-      Sony Europe Limited  
4.500 euro per match (smart replay) 
Club provides freight + travel & 
accommodation for 2 
6.500 euro per match (replay with 
automation) 
Club provides freight + travel & 
accommodation for 3 
Voir annexe 3 

 
W. Bruninx demandera à Johan Callens de 
collecter d’avantage d’information de la CEV. 

 
2. Projet de statut des arbitres FRBVB 

(voir annexe 4) 
 
- Une version en Français devra-t-être 

envoyée à l’AIF 

- La décision sera prise lors du prochain 
bureau FRBVB et/ou au plus tard le CA 
FRBVB du 20/10. 

 
3. Proposition de rapport d’arbitre FRBVB                          

(voir annexe 5) 
 

- La proposition doit être traduite en 
Français 

- Elle est redirigé vers la commission 
d’arbitrage qui est compétente 
 

4. Communication : nomination d’un arbitre               
(voir annexe 6) 

 
Di Giacomo : 2016 FIVB Volleyball 
Women’s Club World Championship. 
18.10 - 23.10.2016  
City of Manila – Philippines 
 
 
 
 



5. Rapport van de wedstrijdcommissaris 

- Voor het niveau EuroMillions LIGA worden 
extra punten toegevoegd aan het rapport. 
De daaraan verbonden kost wordt 
gedragen door de LIGA.  

- W. Corbeel heeft vragen bij deze extra last 
die gelegd wordt op de schouders van de 
VVB-commissarissen, terwijl de eventuele 
boetes aan de LIGA betaald zullen moeten 
worden. 

- De RvB wacht op het verslag van de 
ontmoeting tussen Marc Spaenjers en 
Johan Callens.  

- J.P. De Buysscher vraagt om het 
wedstrijdblad te optimaliseren waar 
mogelijk 

 6. Mededeling:  schriftelijke testen scheidsrechters 

Allen zijn geslaagd. 
 

B naar A         
AIF     Van Bever Nicolas 
           Humblet Eric 
VVB   Jorissen Alisa 
           Daems Guy 
A naar KBVBV     
VVB     Ghysel Maarten. 
AIF     - 

 7. Mededeling :  
 Wedstrijd Kieldrecht – Mulhouse is omgewisseld. 
  
 8. Mededeling : Aanduidingen Belgische 

supervisors voor Belgische wedstrijden 

 Kieldrecht              Johan Somers 
 Oudegem              Geert De Dobbeleer 
 Charleroi               Philip Berben 

5. Rapport du commissaire de compétition 
 
- Des éléments sont ajoutés au rapport 

du niveau Euromillion LIGUE. Les frais 
y afférents sont portés par la LIGUE. 

 
- W. Corbeel se pose des questions 

quant aux charges supplémentaires 
posées aux épaules des commissaires 
VVB, tandis que les amendes 
éventuelles alimenteront les caisses de 
la LIGUE. 

 
- Le CA attend le rapport de la réunion 

entre Marc Spaenjers et Johan 
Callens. 

 
- J.P. De Buysscher demande 

d’optimaliser la feuille de match là où 
possible.  

 
6. Communication :  tests écrits pour arbitres  

 
Tous ont réussi 

 
De B vers A         

AIF     Van Bever Nicolas 
           Humblet Eric 
VVB   Jorissen Alisa 
           Daems Guy 

A naar KBVBV     
VVB     Ghysel Maarten. 
AIF     - 
 

7. Communication :  
Matches Kieldrecht – Mulhouse sont inversés. 

 8. Communication : nomination des 
superviseurs belges pour les matches belges 

 Kieldrecht              Johan Somers 
 Oudegem              Geert De Dobbeleer 
 Charleroi               Philip Berben 

Competitie (J. Van Brusselen) 
 

1. J. Van Brusselen deelt mee dat de 
homologatie van de zalen gebeurd is.      
Hij verwacht geen problemen bij de start 
van de nieuwe competitie op 17 september 
 
  

Compétition (J. Van Brusselen) 
 

1. J. Van Brusselen communique que 
l’homologation des salles est faite. Il 
n’attend pas de problèmes au démarrage 
de la nouvelle compétition le 17 septembre. 
 
 



2. Barbar Girls (LIGA-B) veroorzaakte op 
13/09 een eerste forfaitmatch, door 
speelsters op te stellen waarvan de 
internationale transfer nog niet geregeld 
was. 

  
3. De invoering van de E-score is relatief goed 

verlopen. Enkel het opladen van AIF-
ploegen liep fout. Er werd intussen aan 
verholpen. 
 
 

4. L. Declercq en M. Henno bespraken dat de 
leverancier van het E-scoresysteem (Ortec) 
aan de KBVBV zal factureren, die 
doorfactureert naar de clubs 
 

5. Het bekerprogramma (1/16 finales) werd 
doorgestuurd Zie bijlage 7 a & b  
 

6. Supercup  
(Dames) 15/10 - 20u30 - Kieldrecht, 
(Beveren)   
(Heren)   12/10 - 20u00 - Luik  
 

7. Via de sociale media leerde J. Van 
Brusselen dat verscheidene clubs 
toernooien organiseren tijdens de 
kwalificatieperiode van onze NP. Dit is in 
strijd met de afspraken. De RvB besluit dat 
het OK is om de overtreders te beboeten, 
welke ook de manier is waarop men de 
overtreding te weten komt. 
 

8. EUROMILLIONS Regeling stijgen en dalen 
 
Er is vraag naar een regel voor als een 
kampioen van LIGA-B niet wenst te 
stijgen naar EUROMILLIONS. VVB en AIF 
zullen dit intern bespreken, waarna een 
beslissing volgt op de volgende RvB. 

 

2. Les Barbar Girls (LIGUE-B) sont à l’origine 
du premier match forfait, ce 13/09, en 
alignant des joueuses dont le transfert 
international n’était pas encore clôturé. 
 
 

3. L’introduction du E-score se fait sans trop 
de heurts, exception faite pour un blocage 
survenu lors du téléchargement des 
équipes AIF. Entretemps cela a été 
remédié. 
 

4. L. Declercq et M. Henno ont discuté la 
facturation par le fournisseur du système E-
score (ORTEC). Il facturera la FRBVB qui 
transmettra aux clubs.  
 

5. Le programme des 1/16e finales de la 
coupe a été distribué (voir annexe 7 a&b) 
 

6. Supercup 
(Dames) 15/10 - 20u30 - Kieldrecht, 
(Beveren)   
(Messieurs)   12/10 - 20u00 – Liège 
 

7. J. Van Brusselen a appris par les médias 
sociaux qu’il y a des clubs qui organisent 
des tournois pendant la période de 
qualification de nos EN, ce qui est contraire 
aux accords. Le CA décide qu’il est OK 
d’infliger des amendes aux fauteurs, peu 
importe la façon dont les preuves ont été 
obtenues. 

 
8. EUROMILLIONS Règle monter et dégrader 

 
Il faut une règle gérant la situation où le 
champion de la Ligue-B renonce à monter 
vers EUROMILLIONS. VVB et AIF 
discuteront ceci en interne, après quoi une 
décision sera prise lors du prochain CA.  

 

EUROMILLIONS Volley League (Ph. BOONE) 
 

1. Ph. Boone meldt dat de LIGA een akkoord 
heeft gesloten met  ‘L’Avenir’. Dit kadert in 
de samenwerking Liga – Federatie in functie 
van sponsoring. 
 

2. De LIGA heeft de TV-rechten van de 
Champions League gekocht bij Sportsmen.   
De wedstrijden worden geprogrammeerd 
door TELENET. Nieuwsberichten kunnen 
doorgegeven worden aan VRT én aan 

EUROMILLIONS Volley League (P. BOONEN) 
 

1. Ph. Boone annonce que la Ligue a conclu 
un accord avec ‘Vers l’Avenir’. Cet accord 
cadre dans la coopération Ligue-Fédération 
concernant le sponsoring. 
  

2. La Ligue a acheté du ‘Sportsmen’ les droits 
des ‘Champions League’. Les matches 
seront programmés par TELENET. Les 
nouvelles peuvent être transmises à la VRT 
ainsi qu’aux émetteurs régionaux  comme 



regionale zenders zoals TV Limburg en 
WTV ea. , zodat volley op TV komt 
 

3. Ph. Boone deelt mee dat voor de 
EuroMillions kompetitie de lijnen die het 
volleybalveld kruisen overtaped zullen 
worden. Geen verplichte Gerflor. Alleen voor 
de finale PO wordt Gerflor verplicht. 

 

TV Limburg , WTV et autres, amenant le 
volley sur l’écran TV.  
 

3.  Ph. Boone informe le CA que lors les 
compétitions EUROMILLIONS, des lignes 
croisant le terrain de volley seront couverts. 
Le Gerflor n’est pourtant pas obligé.  
L’obligation Gerflor vaut seulement pour la 
finale PO.   

Beach Volley Commissie (J. Van Riet) 
 

1. Het Belbeachvolley seizoen is afgelopen. 
Een evaluatievergadering is gepland begin 
oktober 
 

2. Er zijn alvast twee nieuwe kandidaten voor 
de organisatie van Belbeach-manches 
 
 

3. Jeugdtoernooien U17, U15 en U13 zijn 
geprogrammeerd, met finales Beach op 13 & 
14 augustus 2017 
 

4. 6 ‘indoor-beach’ toernooien zijn gepland. De 
ploegen dragen zelf de kosten, maar vraag is 
of de KBVBV/VVB de activiteit kan 
parraineren door middel van truitjes. 
 

5. Teams die in het buitenland willen spelen 
moeten tijdig het akkoord daartoe vragen via 
de beachcommissie  Johan Van Riet & het 
secretariaat KBVBV.  

 

Commission Beach-Volley (J. Van Riet)  
 

1. La saison Belbeach est terminée. Une 
réunion d’évaluation est prévue début 
octobre. 
 

2.  D’ores et déjà il y a deux nouveaux 
candidats-organisateurs de manches 
Belbeach. 
 

3. Des tournois pour jeunes U17, U15 et U13 
sont programmés, avec des finales Beach le 
13 & 14 août 2017. 
 

4. 6 Tournois ‘Indoor-Beach’ sont 
programmés. Les équipes portent les frais 
elles-mêmes, la FRBVB/VVB est demandé 
de parrainer l’activité par les maillots.  
 

5. Les équipes qui veulent jouer à l’étranger 
doivent obtenir l’accord préalable via la 
commission beach, Johan Van Riet & le 
secrétariat FRBVB. 

Nationale ploegen dames en heren  
(W.Bruninx) 
 

1. Naar aanleiding van de XXXVII CEV 
General Assembly heeft de KBVBV  
kandidaturen ingediend voor de CEV-
commissies. 
 
 Gert Van de Broek 

CEV Coaches Commissie  
 Frauke Dirickx 

CEV Athletes' working group 
 

2. W. Bruninx meldt dat de nationale ploegen 
voor hun EU-kwalificatiematchen staan, en 
dat de trekking voor de FIVB-World League 
en World Grand Prix intussen hebben 
plaatsgehad. Vooral deze laatste zorgde 
voor kleppers van tegenstanders oa. TUR, 
RUS, NED, ITA, BRA.  

Équipes Nationales dames et messieurs  
(W. Bruninx) 
 

1. A l’occasion du XXXVII CEV General 
Assembly , la FRBVB a introduit deux 
candidatures pour les commissions CEV : 
 
  Gert Van de Broeck 

         CEV Coaches Commission 
 Frauke Dirickx 

        CEV Athletes’ working group 
 
 

2. W. Bruninx annonce que les équipes 
nationales disputeront leurs matches de 
qualification, et que le tirage aux sort des 
FIVB-World League et World Grand Prix ont 
eu lieu.  Le dernier a livré des opposants de 
taille comme TUR, RUS, NED, ITA, BRA. 
 



Financiën, budget, rekeningen (M. Henno) 
 

1. L. Declercq stuurde de situatie bij de 
waterpolo door naar M. Henno.  Het KBVBV 
zal een officiële vraag voor een specifieke 
regeling sturen naar MINFIN.  
W. Bruninx zal dit bespreken met M. Henno 
 

2. Op vraag van W. Corbeel bevestigt C. 
Demuynck dat de AIF scheidsrechters kan 
beboeten, en dat de boete in dat geval 
afgetrokken wordt van de vergoedingen. 
  

3. C. Demuynck vraagt om info ivm het 
CANON-contract.  
 

4. Bij de Beker van België regelen AIF en VVB 
vanaf nu elk afzonderlijk de inschrijving en 
betaling van hun clubs.  
 

5. Dossier Topvolley Antwerpen.  
 
Luc De Clercq (VVB) geeft verslag van de 
huidige toestand van dit dossier ivm 
achterstallen van betalingen aan de VVB. De 
VVB heeft het dossier overgemaakt aan een 
gerechtsdeurwaarder voor betekening. 
De RvB KBVBV meldt dat de interne 
juridische richtlijnen dienen gevolgd te 
worden voor verdere afhandeling en staat 
volledig achter de beslissing van de VVB. 
Indien geen akkoord verkregen wordt moet 
de VVB dit melden, als schulden aan de 
federatie, aan KBVBV die de gepaste 
reglementering zal toepassen:  
administratieve opschorting van alle 
handelingen van de club tot betaling. 
  

 

Finances, budget, comptes (M. Henno) 
  

1. L. Declercq a informé M. Henno de la 
situation dans le Water-Polo.  La FRBVB 
enverra une demande officielle de 
règlement spécifique au MINFIN. W. 
Bruninx discutera cela avec M. Henno 
 

2. A la demande de W. Corbeel, C. Demuynck 
confirme que les arbitres de l’AIF peuvent 
se voir imposer des amendes. Dans ce cas 
l’amende est déduit de leur compensation. 
 

3. C. Demuynck s’informe sur le contrat 
CANON 
 

4. Dans la Coupe de Belgique, les deux ailes 
collectent dorénavant elles-mêmes les frais 
d’inscriptions de leurs clubs. 
 

5. Dossier Topvolley Antwerp. 
 
Luc Declercq (VVB) présente un rapport 
circonstanciel sur les arriérés du club 
auprès de la VVB. La VVB a soumis un 
dossier à l’huissier pour dépôt juridique.     
 
Le CA FRBVB stipule que les lignes 
directrices juridiques internes doivent être 
suivies pour le traitement ultérieur du 
dossier, et que la FRBVB s’aligne sur la 
position de la VVB. Au cas où aucun accord 
n’est trouvé, la VVB est tenu d’en informer 
la FRBVB qui appliquera la règlementation 
en vigueur : suspension administrative des 
opérations du club jusqu’à l’épuration des 
dettes. 

 

Varia 
 

1. Advies Ph B in dossier Martijn Colson (10/10) : 
“Lennik is in de fout gegaan en zou kunnen 
beboet worden vermits Colson ten onrechte 
niet op hun SBS lijst hebben gezet. Rvb 
KBVBV moet hier over oordelen” 
 

1. Op 16 oktober ontmoeten W. Bruninx en 
J.P. De Buysscher de CEV-voorzitter Mr. 
Boricic. Zij zullen spreken over financiële 
ondersteuning van de federatie en over de 
toekomst van volleybal in Europa. 
 

Divers 
 

1. Paravolley/volley assis : la VVB demandera 
à l’AIF et le Belgian Paralympic Committee 
de mettre en ordre ce dossier. Jusqu’à 
nouvel ordre la FRBVB ne devra plus rien 
faire.  
 

2. Le 16 octobre W. Bruninx et J.P. De 
Buysscher rencontreront le président de la 
CEV, Mr Boricic. Ils discuteront le soutien 
financier de la fédération ainsi que l’avenir 
du volley en Europe. 
 



2. Betreffende de herziening van de statuten 
dient ook het ‘protocol 2004’ in rekening 
gebracht te worden. W. Corbeel zal een 
exemplaar aan het secretariaat overmaken. 
Na bespreking in beide vleugels zal W. 
Bruninx een vergadering beleggen voor de 
herziening. Ten laatste één week voordien 
maken de VVB en AIF hun commentaren 
over aan secretariaat KBVBV op het 
werkdocument ‘Statuten-Statuts, Update 
2016, First Draft’ 

  

3. Dans la révision des statuts il faut inclure les 
‘Protocols’ de 2004. W. Corbeel enverra un 
exemplaire au secrétariat. Après discussion 
interne au sein des ailes, W. Bruninx 
organisera une réunion ad hoc pour la 
révision. Au plus tard une semaine avant 
cette réunion, les ailes soumettront au 
secrétariat FRBVB leurs commentaires sur 
le document ‘ Statuten-Statut, Update 2016, 
First Draft’  

 
 

Volgende vergaderingen: 
 
Volgende RvB KBVBV donderdag 20/10/2016 om 
19u00.  - vergaderzaal Schaarbeek.  
 
Overlegvergadering Liga-KBVBV : 17/10 om 
15u00 
 
Gelieve punten ter bespreking aan secretariaat 
KBVBV te melden. 

Prochaines réunions  
 
Prochain CA FRBVB jeudi 20/10/2016 à 19.00h – 
salle de réunion Schaerbeek. 
 
Réunion de concertation Ligue-FRBVB : 17/10 à 
15.00h.  
 
Prière d’annoncer les points à discuter au 
secrétariat FRBVB. 

 
Verslag : Stefan De Keijser/W. Bruninx     Traduction: Stefan De Keijser 


